
Wireless Pet Drinking Fountain

POWERED BY

Thank you for purchasing AstroPet product. 
Before using this product, please read the user manual carefully. Please keep the user manual properly for future reference.

Vielen Dank für den Kauf eines AstroPet Produkts.
Bevor du dieses Produkt verwendest, lies bitte die Bedienungsanleitung sorgfältig durch. Bewahre die Bedienungsanleitung bitte gut auf, damit du sie später bei Bedarf wieder einsehen kannst.

Merci d'avoir acheté un produit AstroPet.
Avant d'utiliser ce produit, veuillez lire attentivement le manuel d'utilisateur. Veuillez conserver le manuel pour référence future.

Gracias por adquirir un producto AstroPet.
Antes de usar este producto, lea cuidadosamente el manual de usuario. Por favor, guarde el manual para futuras consultas.

Grazie per aver acquistato un prodotto AstroPet.
Prima di utilizzare questo prodotto, leggi attentamente il manuale utente. Ti preghiamo di conservare il manuale per future consultazioni.

Bedankt voor het aanschaffen van een AstroPet-product.
Lees de gebruikershandleiding zorgvuldig door voordat je dit product gebruikt. Bewaar de handleiding goed voor toekomstige referentie.

GB: User Manual

DE: Benutzerhandbuch 

FR: Manuel de l'utilisateur 

ES: Manual del usuario 

IT: Manuale d'uso

NL: Gebruikershandleiding
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Before you start
Dear valued customer, 

thank you for choosing Pet Drinking Fountain Poseidon Series from AstroPet. We are committed to creating a better 
life for humans and pets. Before Using the Product, Please Take a Moment to Read This User Manual and Keep It for 
Future Reference. By installing or using the product, you confirm that you have read and understood the following 
important safety information.
While we aim to provide the best user experience, please note that AstroPet cannot be held responsible for any 
accidents or damages caused by improper use. We also reserve the right to interpret and update this manual as 
needed to ensure clarity and accuracy.

Safety Instructions:
To ensure safe and optimal use of the product, kindly follow the instructions carefully. Any issues or damages arising 
from actions not described in this manual may not be covered by the warranty. We highly recommend installation and 
usage strictly in accordance with the guidelines provided in this manual.

• Power Cord Safety: Keep the power cord out of reach of pets to prevent chewing, which could cause electric
shock or other hazards.

• Use the correct Adapter: Always use the power adapter with the correct output ratings to avoid damage or
safety risks.

• Damaged Power Components: If the power adapter or cord is damaged, stop using the device and contact
customer service for repairs or replacement.

• Charging Port: When not using the power cord, ensure the rubber plug is fully inserted into the charging port.
• Device Maintenance: Always power off or disconnect the device before cleaning or maintenance.
• Temperature Range: Do not use the device in temperatures below 0°C or above 40°C.
• Avoid Heat Sources: Keep the device away from open flames and high-temperature sources.
• Indoor Use Only: Use the device indoors and avoid direct sunlight exposure for extended periods.
• No Self-Repair: Do not disassemble, modify, or repair the device yourself as this will void the warranty.

If you face any problem with the device, contact our customer support.

• Before use, rinse the filter with clean water and soak it for two minutes to remove any activated carbon that may
have been displaced during shipping. Do not use hot water.

• For optimal filtration, it is recommended to replace the filter and pump sponge every 4 weeks, clean the water
tank every 3 days, and regularly check and clean the pump and sponge.

• Do not exceed the MAX line when filling the water.

Notice:
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Packing List

Stainless Steel Drinking Tray*1

Water Storage Bucket*1

Battery Base*1

Wireless Pump*1

Power Adapter*1

Power Cable*1

Filter*1Water Outlet Tray*1 User Manual*1
Water Outlet Tube*1 Cleaning Brush*1

Notice:
Upon unboxing the product, please verify that it is in perfect condition and cross-check the accessories with the users 
manual. 

Kindly note that, due to product updates and improvements, some accessories may have been modified or changed. 
The actual contents should be considered the final reference.
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Product Information

Water Outlet Tray

Stainless Steel Drinking Tray 

Filter Compartment

Water Outlet Tube

Wireless Water Pump

Status Indicator Light

Power Button/Mode Button

Filter Reset Button

Water Storage Bucket

Battery Base

Charging Port

4



Product Information

Button Action Status

Power/Mode

Filter Reset

Press for 3s

Double Press

Press for 3s

Turn on/off

Change Operating Modes

Reset Filter Countdown

Button

Indicator

Indicator Light Color Modes Working Status

Status Light

Battery Light

Filter Light

Battery Light

Status Light

Status Light

Status Light

Blue

Green

White

Red Breathing

Red Breathing

White Breathing

White Breathing

Sensoring Mode

Timing Mode

Continuous Mode

Low Water Level

Low Battery Level

Charging

Filter Replacement Reminder
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Installation

1. Follow the illustration to install the water outlet tray and the
water filter to complete the drinking bowl.

Before installing the water filter, please rinse it under running 
water for 2 minutes to remove any carbon particles and 
enhance the filtration performance.

For optimal filtration, it is recommended to replace the 
water filter every 14 days.

2. Place the wireless water pump in the position as shown
(see illustration).
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Note:
Firmly press the Water Outlet Tray onto the mounting 
holes on the Stainless Steel Drinking Tray to secure them.



Installation

Maximum Water Level

Minimum Water Level

MIN

MAX

3. Connect the water outlet tube and the water pump as
shown in the instructions, then fill it with clean water.

(Note: The amount of water added should not exceed the 
MAX line nor below MIN line.)

4. Finally assemble the drinking tray.
Then the device is ready to use.
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First Time Use

50cm

Turning on the pet drinking fountain

Touch and hold the "Power/Mode"           button for 3 
seconds to turn on the water dispenser. Press and hold it 
again to turn it off.

Modes

Timer Mode: 
By default, the drinking fountain operates in timer mode. 
In this mode, water flows for 1 minute every hour, 
indicated by a green light.

Sensor Mode: 
Double-tap the "Power/Mode" button to switch to sensor 
mode. The drinking fountain will activate as soon as it 
detects nearby movement, indicated by a blue light.

Continuous Mode: 
When connected to the charging cable, double-tap the 
"Power/Mode" button again to switch to continuous mode. 
The water will flow continuously for 24 hours, with a white 
light that dims after 15 seconds. 

When you touch the "Power/Mode" button, the current 
mode light will briefly illuminate.

Low Water Reminder:
When the red light flashes           in a breathing pattern, it 
indicates that the water level is low. Please add sufficient 
water to the water tank. If the low water state is not 
resolved within 30 minutes, the drinking fountain will 
automatically turn off.
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First Time Use

Please Change Filter

Charging

When the red battery icon           flashes, it indicates that 
the battery is low. Please connect the charging cable 
immediately to ensure proper functionality.
During charging, the white battery icon              will flash. 
Once charging is complete, the battery icon will turn off.

Note: 
When not using the power cable, make sure the rubber 
plug on the charging port is fully inserted into the 
groove.

Filter Replacement Reminder

When the white light of filter replacement           
flashes in a breathing pattern, it is time to replace 
the filter and water pump sponge. Press and hold 
the filter reset button to reset.

Note: 
A reset must be performed the first time the device is 
used.
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Cleaning

Except for the battery base, all other components are 
washable. It is recommended to replace the filter and 
water pump sponge every 14 days, clean the water tank 
and drinking tray components every 3 days, and 
regularly check and clean the water pump.

How to Clean the Water Pump

Follow the instructions to remove the pump cover, 
impeller cover, and impeller. 
Use the included brush to clean them under running 
water.

Note: 
Always disconnect the power supply before cleaning the 
water pump.
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FAQ

Specifications

Fault Description Solution

The product runs out of battery 
quickly after receiving it.

Due to the nature of lithium batteries, the battery is typically around 50% when 
it leaves the factory, and it gradually loses charge over time. It is 
recommended to fully charge the device before the first use.

Unable to power on.

Not charging / Charging 
indicator light does not turn on.

The battery may be too low. Please connect the charger, wait a 
moment, and then try powering it on again.

After connecting the power cable, ensure the device is powered on first. 
Then, try double-clicking the power button to switch to continuous mode. If it 
successfully switches to continuous mode, the battery may be sufficiently 
charged and the charging indicator light may not have been triggered.

Product Name: Wireless Pet Drinking Fountain Poseidon Series
Product Model: ADDF-003 Pro
Main Material: Stainless Steel, ABS
Product Dimension: 370*300*206 mm
Product Net Weight: 2.3 kg

Water Tank Capacity: 7 L
Rated Input: 5 V      2 A
Battery Capacity: 5200 mAh
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Dear customers, thank you for purchasing this product, please read the following warranty terms carefully before 

using this product: 

The warranty period is two years, starting from the date of purchase (based on valid purchase records). We 

provide free maintenance for any quality problem within this duration.

The following conditions are not covered by the warranty:

If the returned product does not meet the valid warranty terms, we will charge you for the corresponding maintenance 
costs. 

Please fill in the after-sales information feedback form and send it together with the returned product.

• Any malfunction or defect caused by improper conditions of use of environment;
• Any fault or defect caused by improper installation, misuse, unauthorized maintenance, force majeure events, or other

external reasons;

• Any fault or defect caused by use of non-original fittings or accessories;
• The product has exceeded the warranty period;
• Other failures or damages caused by none of product design, technology, manufacturing process or quality problems;

• Normal fading, wear and tear or consumption during the use of the product;
• Not able to provide valid purchase certificate.

Please contact Customer Service within a proper time to confirm warranty service situation.

Customer name: 

Your phone number: 

Your E-Mail:

Your address:

Product model: 

Date of purchase: 

Order number:

Fault feedback:

Feedback 

Warranty Card
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AstroPet
is a brand dedicated to transforming the pet care 
experience through innovative technology. We are on a 
mission to bridge the distance between pets and their 
owners by combining smart technology with intuitive 
monitoring.

Driven by our values of innovation and excellence, we 
aim to provide pet owners with a closer connection and 
a focus on the health and well-being of their pets. 
Through data- driven insights, our products strengthen 
the unique bond between pets and their owners.

AstroPet is not only a leading provider of smart pet 
technology but is also backed by unrivaled customer 
support. We are committed to revolutionizing pet care 
through technology and providing high-quality, user-
friendly solutions.

We focus on integrating advanced technology into the 
daily care of pets to create a connected and lifestyle-
oriented experience. We care about the well-being of 
pets and make it easy for owners to understand and 
connect with their pets even when they are away from 
home.

We stand out with a high-end and user-friendly image 
that truly cares about the health and well-being of pets, 
providing outstanding support and service to a 
technically passionate community of pet lovers.
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Bevor du beginnst
Lieber Kunde,
vielen Dank, dass du dich für den kabellosen Haustier-Trinkbrunnen Poseidon Series von AstroPet entschieden hast. 
Wir setzen uns dafür ein, das Leben von Menschen und Haustieren zu verbessern. Bevor du das Produkt verwendest, 
nimm dir bitte einen Moment Zeit, um dieses Benutzerhandbuch zu lesen und es in Zukunft aufzubewahren. Durch die 
Installation oder Nutzung des Produkts bestätigst du, dass du die folgenden wichtigen Sicherheitsinformationen gelesen 
und verstanden hast.
Während wir bestrebt sind, dir die beste Benutzererfahrung zu bieten, möchten wir darauf hinweisen, dass AstroPet 
nicht für Unfälle oder Schäden haftet, die durch unsachgemäße Verwendung entstehen. Wir behalten uns auch das 
Recht vor, dieses Handbuch bei Bedarf zu interpretieren und zu aktualisieren, um Klarheit und Genauigkeit 
sicherzustellen.

Sicherheitsanweisungen:
Um eine sichere und optimale Nutzung des Produkts zu gewährleisten, folge bitte den Anweisungen sorgfältig. Jegliche 
Probleme oder Schäden, die durch Handlungen entstehen, die nicht in diesem Handbuch beschrieben sind, fallen 
möglicherweise nicht unter die Garantie. Wir empfehlen dringend, die Installation und Nutzung strikt gemäß den in 
diesem Handbuch angegebenen Richtlinien vorzunehmen.

• Sicherheitsvorkehrungen für das Netzkabel: Halte das Netzkabel außerhalb der Reichweite von Haustieren, um Kauen
und damit verbundene Stromschläge oder andere Gefahren zu vermeiden.
• Verwende den richtigen Adapter: Nutze immer den Netzadapter mit den richtigen Ausgangsparametern, um Schäden
oder Sicherheitsrisiken zu vermeiden.
• Beschädigte Stromkomponenten: Wenn der Netzadapter oder das Kabel beschädigt sind, stelle die Nutzung des
Geräts sofort ein und kontaktiere den Kundenservice für Reparaturen oder Ersatz.
• Ladeanschluss: Wenn das Netzkabel nicht verwendet wird, stelle sicher, dass der Gummistopfen vollständig im
Ladeanschluss steckt.
• Gerätem Wartung: Schalte das Gerät immer aus oder trenne es vom Stromnetz, bevor du mit der Reinigung oder
Wartung beginnst.
• Temperaturbereich: Verwende das Gerät nicht bei Temperaturen unter 0°C oder über 40°C.
• Vermeide Wärmequellen: Halte das Gerät fern von offenen Flammen und heißen Quellen.
• Nur für den Innenbereich: Verwende das Gerät nur im Innenbereich und vermeide längere direkte Sonneneinstrahlung.
• Keine Selbstreparatur: Zerlege, modifiziere oder repariere das Gerät nicht selbst, da dies die Garantie erlöschen lässt.
Wenn du ein Problem mit dem Gerät hast, kontaktiere bitte unseren Kundenservice.

Hinweis:
• Vor der Nutzung spüle den Filter mit sauberem Wasser und lasse ihn zwei Minuten einweichen, um eventuelle Aktivkohle,
die beim Versand verschoben wurde, zu entfernen. Verwende kein heißes Wasser.
• Für optimale Filtration wird empfohlen, den Filter und den Pumpenschwamm alle 4 Wochen zu wechseln, den
Wassertank alle 3 Tage zu reinigen und regelmäßig die Pumpe und den Schwamm zu überprüfen und zu reinigen.
• Achte darauf, dass du beim Befüllen des Wassers die MAX-Marke nicht überschreitest.
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Umfang

Edelstahl-Trinkschale*1

Wassertank*1

Batterie-Basis*1

Drahtlose Pumpe*1

Netzadapter*1

Stromkabel*1

Filter*1Wasserabfluss-Schale*1 Benutzerhandbuch*1
Wasserrohr*1 

Hinweis:
Überprüfe nach dem Auspacken des Produkts, ob es in einwandfreiem Zustand ist, und vergleiche die Zubehörteile 
mit dem Benutzerhandbuch.

Bitte beachte, dass aufgrund von Produktaktualisierungen und Verbesserungen einige Zubehörteile geändert oder 
angepasst worden sein könnten. Der tatsächliche Inhalt sollte als endgültige Referenz betrachtet werden.

Reinigungsbürste*1
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Produktinformationen

Wasserabfluss-Schale

Edelstahl-Trinkschale

Filterfach

Wasserrohr

Drahtlose Wasserpumpe

Statusanzeige-Leuchte

Ein-/Aus-Schalter / Modus-Schalter

Filterwechsel-Knopf

Wassertank

Batterie-Basis

Ladeanschluss
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Produktinformationen

Tasten Aktion Bedeutung

Ein/Aus / Modus

Filterwechsel

Für 3 Sekunden drücken

Doppelklick

Für 3 Sekunden drücken

Ein-/Ausschalten

Betriebsmodus wechseln

Filterwechsel Countdown zurücksetzen

Tasten

Anzeige

Anzeige Farbe Status

Statusleuchte

Batterieleuchte

Filterleuchte

Batterieleuchte

Statusleuchte

Statusleuchte

Statusleuchte

Blau

Grün

Weiß

Rot pulsierend

Rot pulsierend

Weiß pulsierend

Weiß pulsierend

Sensor-Modus

Timer-Modus

Kontinuierlicher Modus

Niedriger Wasserstand

Niedriger Batteriestand

Laden

Filterwechsel-Erinnerung
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Installation

1. Folge der Abbildung, um die Wasserabfluss-Schale und
den Wasserfilter zu installieren und den Trinkbrunnen zu
vervollständigen.

Bevor du den Wasserfilter installierst, spüle ihn bitte 2
Minuten unter fließendem Wasser ab, um eventuelle
Kohlenstoffpartikel zu entfernen und die Filtrationsleistung
zu verbessern.

Für optimale Filtration empfehlen wir, den Wasserfilter alle
14 Tage auszutauschen.

2. Setze die drahtlose Wasserpumpe an die angezeigte
Position (siehe Abbildung).

18

Hinweis:
Drücke das Wasserabfluss-Schale fest auf die 
Befestigungsöffnungen des Edelstahl-Trinkschale, 
um es zu sichern.



Installation

Maximaler Wasserstand

Minimaler Wasserstand

MIN

MAX

3. Verbinde den Wasserrohr und die Wasserpumpe
wie in der Anleitung gezeigt und fülle sie anschließend
mit sauberem Wasser.

(Hinweis: Die hinzugefügte Wassermenge darf weder 
die MAX-Marke überschreiten noch unter die MIN-
Marke fallen.)

4. Setze die Trinkschale auf den Wassertank. Das Gerät
ist nun einsatzbereit.
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Erste Verwendung

50cm

Einschalten des Trinkbrunnens:
Halte die "Ein/Aus / Modus"-Taste             3 Sekunden lang 
gedrückt, um den Trinkbrunnen einzuschalten. Halte sie 
erneut gedrückt, um ihn auszuschalten.

Modi:
Timer-Modus:
Standardmäßig arbeitet der Trinkbrunnen im Timer-
Modus. In diesem Modus fließt das Wasser jede Stunde 
für 1 Minute, angezeigt durch ein grünes Licht.

Sensor-Modus:
Tippe zweimal auf die "Ein/Aus / Modus"-Taste, um in den 
Sensor-Modus zu wechseln. Der Trinkbrunnen aktiviert 
sich, sobald er eine Bewegung in der Nähe erkennt, 
angezeigt durch ein blaues Licht.

Kontinuierlicher Modus:
Wenn der Trinkbrunnen mit dem Ladekabel verbunden 
ist, tippe erneut zweimal auf die "Ein/Aus / Modus"-Taste, 
um in den kontinuierlichen Modus zu wechseln. Das 
Wasser fließt 24 Stunden lang kontinuierlich, mit einem 
weißen Licht           , das nach 15 Sekunden abdimmt.

Wenn du die "Ein/Aus / Modus"-Taste berührst, wird kurz 
das Licht des aktuellen Modus angezeigt.

Erinnerung bei niedrigem Wasserstand:
Wenn das rote Licht            im Atmungsmodus blinkt, 
bedeutet das, dass der Wasserstand niedrig ist. Bitte fülle 
ausreichend Wasser in den Wassertank. Wird das 
Wasser nicht innerhalb von 30 Minuten aufgefüllt, 
schaltet sich der Trinkbrunnen automatisch aus.
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Erste Verwendung

Bitte Filter wechseln

              bedeutet dies, 

Laden

Wenn das rote Batterie-Symbol blinkt, 
dass der Akku fast leer ist. Bitte schließe sofort das 
Ladegerät an, um die ordnungsgemäße Funktion 
sicherzustellen.

Während des Ladevorgangs blinkt das weiße Batterie-
Symbol.                Sobald das Laden abgeschlossen ist, 
erlischt das Batteriesymbol.

Erinnerung zum Filterwechsel

Wenn das weiße Licht              für den Filterwechsel 
pulsierend blinkt, ist es Zeit, den Filter und den 
Wasserpumpenschwamm zu ersetzen. Halte die Filter-
Reset-Taste gedrückt, um den Reset durchzuführen.

Hinweis:
Wenn das Netzkabel nicht verwendet wird, stelle 
sicher, dass der Gummistopfen im Ladeanschluss 
vollständig in die Rille eingesetzt ist.

Hinweis:
Ein Reset muss beim ersten Gebrauch des Geräts 
durchgeführt werden.
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Reinigung

Außer der Batterie-Basis können alle anderen 
Komponenten gewaschen werden. Es wird empfohlen, 
den Filter und den Wasserpumpenschwamm alle 14 Tage 
zu wechseln, den Wassertank und die Trinkschale alle 3 
Tage zu reinigen und regelmäßig die Wasserpumpe zu 
überprüfen und zu reinigen.

So reinigst du die Wasserpumpe

Folge der Anleitung, um den Pumpenabdeckel, den 
Impellerdeckel und den Impeller zu entfernen.

Verwende die beigefügte Bürste, um diese unter 
fließendem Wasser zu reinigen.

Hinweis:
Schalte immer die Stromversorgung ab, bevor du die 
Wasserpumpe reinigst.
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FAQ

Spezifikationen

Fehlerbeschreibung Lösung

Das Produkt geht nach dem 
Erhalt schnell aus.

Aufgrund der Natur von Lithiumbatterien beträgt die Ladezustandsrate beim 
Verlassen der Fabrik in der Regel etwa 50%, und die Batterie verliert mit der Zeit 
an Ladung. Es wird empfohlen, das Gerät vor der ersten Nutzung vollständig 
aufzuladen.

Kann nicht eingeschaltet werden,

Lädt nicht / Ladeanzeige 
leuchtet nicht.

Die Batterie könnte zu schwach sein. Bitte schließe das Ladegerät an, warte 
einen Moment und versuche dann, das Gerät wieder einzuschalten.

Nach dem Anschließen des Netzteils stelle sicher, dass das Gerät zuerst 
eingeschaltet ist. Versuche anschließend, die Einschalttaste doppelt zu 
drücken, um in den kontinuierlichen Modus zu wechseln. Wenn der Wechsel 
in den kontinuierlichen Modus erfolgreich ist, ist die Batterie möglicherweise 
ausreichend geladen, und die Ladeanzeige wurde nicht ausgelöst.

Produktname: Kabelloser Trinkbrunnen für Haustiere Poseidon Series
Produktmodell: ADDF-003 Pro
Hauptmaterial: Edelstahl, ABS
Produktabmessungen: 370300206 mm
Produktgewicht: 2,3 kg

Wassertankkapazität: 7 L
Nenn-Eingang: 5 V      2 A
Batteriekapazität: 5200 mAh
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vielen Dank, dass du dich für den Kauf dieses Produkts entschieden hast. Bitte lese die folgenden 
Garantiebedingungen sorgfältig durch, bevor du das Produkt verwendest:

Die Garantie beträgt zwei Jahre ab dem Kaufdatum (basierend auf den gültigen Kaufunterlagen). Wir bieten 
kostenlosen Wartungsservice für alle Qualitätsprobleme innerhalb dieses Zeitraums an.

Wenn das zurückgesendete Produkt nicht den gültigen Garantiebedingungen entspricht, berechnen wir dir die 
entsprechenden Wartungskosten.

Bitte fülle das Feedback-Formular für den After-Sales-Service aus und sende es zusammen mit dem zurückgesendeten 
Produkt ein:

Die folgenden Bedingungen sind nicht durch die Garantie abgedeckt:
• Jegliche Fehlfunktionen oder Defekte, die durch unsachgemäße Nutzung oder Umgebungsbedingungen verursacht

werden.
• Fehler oder Defekte, die durch falsche Installation, unsachgemäßen Gebrauch, unbefugte Wartung, höhere Gewalt

oder andere äußere Ursachen entstehen.
• Fehler oder Defekte, die durch die Verwendung von nicht-originalen Ersatzteilen oder Zubehörteilen verursacht

werden.
• Das Produkt hat die Garantiezeit überschritten.
• Andere Fehler oder Schäden, die nicht durch Design-, Technologie-, Fertigungs- oder Qualitätsprobleme des

Produkts verursacht wurden.
• Normale Abnutzung, Verschleiß oder Verbrauch während der Nutzung des Produkts.
• Fehlender gültiger Kaufnachweis.

Please contact Customer Service within a proper time to confirm warranty service situation.

Kundenname:

Telefonnummer:

E-Mail-Adresse:

Adresse: 

Produktmodell:

Kaufdatum:

Bestellnummer:

Fehlerbeschreibung:

Feedback 

Garantiekarte

Bitte melde dich rechtzeitig beim Kundendienst, um die Garantieansprüche zu klären.
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AstroPet
AstroPet ist eine Marke, die sich der Transformation 
des Haustierpflegeerlebnisses durch innovative 
Technologie verschrieben hat. Unsere Mission ist es, die 
Distanz zwischen Haustieren und ihren Besitzern zu 
überbrücken, indem wir smarte Technologie mit 
intuitiver Überwachung kombinieren.

Getrieben von unseren Werten der Innovation und 
Exzellenz, möchten wir Haustierbesitzern eine engere 
Verbindung und einen Fokus auf die Gesundheit und 
das Wohlbefinden ihrer Tiere ermöglichen. Durch 
datengestützte Einblicke stärken unsere Produkte die 
einzigartige Bindung zwischen Haustieren und ihren 
Besitzern.

AstroPet ist nicht nur ein führender Anbieter von 
smarter Haustiertechnologie, sondern auch von 
unvergleichlichem Kundenservice unterstützt. Wir sind 
bestrebt, die Haustierpflege durch Technologie zu 
revolutionieren und bieten qualitativ hochwertige, 
benutzerfreundliche Lösungen.

Wir konzentrieren uns darauf, fortschrittliche 
Technologie in die tägliche Pflege von Haustieren zu 
integrieren, um ein vernetztes und lifestyle-orientiertes 
Erlebnis zu schaffen. Wir kümmern uns um das 
Wohlbefinden der Tiere und machen es den Besitzern 
leicht, auch von zu Hause aus zu verstehen und mit ihren 
Tieren zu verbinden.

Wir heben uns mit einem hochwertigen und 
benutzerfreundlichen Image hervor, das sich wirklich 
um die Gesundheit und das Wohlbefinden von 
Haustieren kümmert, und bieten herausragenden 
Support und Service für eine technisch begeisterte 
Gemeinschaft von Tierliebhabern.
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Avant de commencer
Cher client,

Merci d'avoir choisi l’Abreuvoir pour Animaux de compagnie de la Série Poseidon d'AstroPet . Nous nous engageons à 
créer un meilleur vie pour les gens et les animaux de compagnie. Avant d'utiliser le produit, s'il vous plaît, prenez un 
moment à lire ce Manuel d’Utilisateur et le gardez pour référence futur. En installant ou en utilisant le produit , vous 
confirmez avoir lu et compris les informations suivantes importantes sur la sécurité.

Bien que notre objectif soit de fournir la meilleure expérience pour les utilisateurs, veuillez noter qu'AstroPet ne peut 
pas prendre en charge des accidents ou dommages causés par une utilisation inappropriée. Nous nous réservons 
également le droit d'interpréter et de mettre à jour ce manuel si nécessaire pour en garantir la clarté et l'exactitude.

Instructions sur la Sécurité :
Pour garantir une utilisation sûre et optimale du produit, veuillez suivre attentivement les instructions. Tout problème 
ou dommage résultant d'actions non décrites dans ce manuel peut ne pas être couvert par la garantie. Nous vous 
recommandons fortement une installation et une utilisation strictement conformes aux directives fournies dans ce 
manuel.

• Sécurité du câble d'alimentation : Gardez le câble d'alimentation hors de portée des animaux de compagnie
pour éviter éviter qu'ils ne le mâchent, ce qui pourrait provoquer un choc électrique ou d'autres dangers.
• Utiliser l’adaptateur correct : Toujours utilisez l’adaptateur d’alimentation avec une valeur de sortie appropriée
pour éviter tout dommage ou risque de sécurité.
• Composants d’alimentation endommagés : Si l’adaptateur d’alimentation ou le câble est endommagé, arrêtez
d’utiliser l’appareil et contactez le service client pour une réparation ou un remplacement.
• Port de charge : Lorsque vous n'utilisez pas le câble d'alimentation, assurez- vous que le bouchon en
caoutchouc est complètement inséré dans le port de charge.
• Entretien de l'appareil : Éteignez ou débranchez toujours l'appareil avant de le nettoyer ou l’entretenir.
• Plage de température : N'utilisez pas l'appareil à des températures en dessous de 0°C ou au dessus de 40°C.
• Évitez les sources de chaleur : Gardez l’appareil éloigné des flammes nues et des sources de haute
température.
• Utilisation à l’intérieur uniquement : Utilisez l'appareil à l'intérieur et évitez l'exposition directe au soleil pour
longtemps.
• Pas d'auto-réparation : Ne démontez pas, ne modifiez pas et ne réparez pas l'appareil vous-même, car cela
invaliderait la garantie. Si vous rencontrez un problème avec l'appareil, contactez notre service client.

Avis:
• Avant l’utilisation, rincez le filtre avec l'eau claire et laissez-le tremper pendant deux minutes pour éliminer tout
charbon actif qui se déplacerait pendant le transport. N'utilisez pas d'eau chaude.
• Pour une filtration optimale, il est recommandé de remplacer le filtre et l'éponge de la pompe toutes les 4 semaines, de
nettoyer le réservoir d'eau tous les 3 jours et de vérifier et nettoyer régulièrement la pompe et l'éponge.
• Ne dépassez pas la ligne MAX lors du remplissage de l'eau.
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Emballage Liste 

Bac à boire en acier inoxydable*1

Seau de stockage d'eau*1

Base de Batterie*1

Pompe sans fil*1

Adaptateur 
d’alimentationr*1

Câble d'alimentation*1

Filtre*1Bac de sortie d'eau*1 Manuel 
d’Utilisateur *1  

Tube de sortie d'eau*1 

Avis:

Lors du déballage du produit, veuillez vérifier qu'il est en parfait état et comparer les accessoires avec le manuel 
d'utilisateur.

Veuillez noter qu'en raison des mises à jour et des améliorations du produit, certains accessoires peuvent avoir été 
modifiés ou changés. Le contenu réel doit être considéré comme la référence finale.
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Brosse de nettoyage*1



Informations sur le produit

Bac de Sortie d'Eau

Bac à Boire en Acier Inoxydable

Compartiment de Filtre d’Eau 

Tube de Sortie 

Pompe à Eau Sans Fil

Indicateur d'État

Bouton d’Alimentation / Bouton de Modes

Bouton de Réinitialisation du Filtre 

Seau de Stockage d’eau

Base de Batterie 

Port de Charge
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Informations sur le produit

Boutons Actions Fonctions

Alimentation / 
Mode

Réinitialiser le Filtre 

Appuyez pendant 3 secondes

Double Presse

Appuyez pendant 3 secondes

Allumer/éteindre

Changer les modes de 
fonctionnement

Réinitialiser le compte à 
rebours du filtre

Buton

Indicateur

Indicateurs Couleurs État de travail

Indicateur d’État 

Indicateur de 
Batterie

Indicateur de Filtre

Indicateur de 
Batterie

Indicateur d’État 

Indicateur d’État 

Indicateur d’État 

Bleu

Vert

Blanc

Rouge Clignotant

Rouge Clignotant

Blanc Clignotant

Blanc Clignotant

Mode de détection

Mode de minuterie

Mode continu

Niveau d'eau bas

Batterie faible

Charge

Rappel de remplacement du filtre 
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Installation

1. Suivez l'illustration pour installer le bac de sortie d'eau et le
filtre à eau pour compléter l'abreuvoir.

Avant d'installer le filtre à eau, veuillez le rincer sous l'eau 
courante pendant 2 minutes pour éliminer les particules de 
carbone et améliorer les performances de filtration.

Pour une filtration optimale, il est recommandé de remplacer 
le filtre à eau tous les 14 jours.

2. Placez la pompe à eau sans fil dans la position indiquée
(voir illustration).
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Remarque :
Appuyez fermement sur le plateau de drainage d'eau 
dans les trous de fixation du plateau de boisson en 
acier inoxydable pour le fixer.



Installation

Niveau d'eau maximum

Niveau d'eau minimum

MIN

MAX

3. Connectez le tube de sortie d'eau et la pompe à eau
comme indiqué dans les instructions , puis remplissez-le
d'eau propre.

(Remarque : La quantité d’eau ajoutée ne doit pas 
dépasser la ligne MAX ni être inférieure à la ligne MIN.)

4. Assemblez enfin le bac à boire. L'appareil est alors prêt
à être utilisé.
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Utilisation pour la Première fois

50cm

Allumer l’abreuvoir pour animal de compagnie

Appuyez sur le bouton « Alimentation/Mode »           et 
maintenez-le pendant 3 secondes pour allumer le 
distributeur d'eau. Appuyez à nouveau sur le bouton et 
maintenez-le pour l'éteindre.

Modes

Mode de minuterie:
Par défaut, l’abreuvoir fonctionne en mode de minuterie. 
Dans ce mode, l'eau coule pendant 1 minute toutes les 
heures, indiqué par un voyant vert.  

Mode de détection:
Appuyez deux fois sur le bouton « Alimentation/Mode » pour 
passer au mode de détection. L’abreuvoir s'activera dès 
qu'il détectera un mouvement à proximité , indiqué par un 
voyant bleu. 

Mode continu :
Une fois connecté au câble de charge, appuyez à nouveau 
deux fois sur le bouton « Alimentation/Mode » pour passer 
en mode continu. L'eau coulera en continu pendant 24 
heures, avec un voyant blanc qui s'atténue après 15 
secondes.  

Lorsque vous appuyez sur le bouton « Alimentation/Mode », 
le voyant du mode actuel s'allume brièvement.

Rappel de niveau d'eau bas :
Lorsque le voyant rouge          clignote en rythme 
respiratoire, cela indique que le niveau d'eau est bas. 
Veuillez ajouter suffisamment d'eau dans le réservoir d'eau. 
Si le niveau d'eau bas n'est pas résolu dans les 30 minutes, 
l’abreuvoir s'éteindra automatiquement.
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Utilisation pour la Première fois

Veuillez changer de filtre

Charge

Lorsque le voyant de batterie rouge               clignote, cela 
indique que la batterie est faible. Veuillez connecter 
immédiatement le câble de charge pour garantir un bon 
fonctionnement.

Pendant la charge, le voyant de batterie blanche      
clignote. Une fois la charge terminée, le voyant de batterie 
s'éteint.

Rappel de Remplacement du Filtre

Lorsque le voyant blanc de remplacement du filtre 
clignote en rythme respiratoire, il est temps de remplacer 
le filtre et l'éponge de la pompe à eau. Appuyez sur le 
bouton de réinitialisation du filtre et maintenez-le pour 
réinitialiser.
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Remarque :
Lorsque vous n'utilisez pas le câble d'alimentation, 
assurez-vous que le bouchon en caoutchouc du port 
de charge est complètement inséré dans la rainure.

Remarque :
Une réinitialisation doit être effectuée lors de la 
première utilisation de l'appareil.



Nettoyage 

À l'exception de la base de batterie, tous les autres 
composants sont lavables. Il est recommandé de 
remplacer le filtre et l'éponge de la pompe à eau tous 
les 14 jours, de nettoyer les composants du réservoir 
d'eau et du bac à eau tous les 3 jours et de vérifier et 
nettoyer régulièrement la pompe à eau.

Comment nettoyer la pompe à eau

Suivez les instructions pour retirer le couvercle de la 
pompe, le couvercle de la turbine et la turbine. Utilisez la 
brosse fournie pour les nettoyer sous l'eau courante.
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Remarque :
Débranchez toujours l’alimentation électrique avant 
de nettoyer la pompe à eau.



Questions fréquentes

Caractéristiques

Description des défauts Solutions

La batterie du produit se 
décharge rapidement après la 
réception.

En raison de la nature des batteries au lithium, la batterie est généralement 
chargée à environ 50 % lorsqu'elle quitte l'usine et perd progressivement sa 
puissance au fil du temps. Il est recommandé de charger complètement l'appareil 
avant la première utilisation.

Impossible de l’allumer.

Ne se charge pas / Le voyant 
de charge ne s'allume pas.

La batterie est peut-être trop faible. Veuillez connecter le chargeur, 
attendre un instant, puis réessayer de le rallumer.

Après avoir connecté le câble d'alimentation, assurez-vous d'abord que 
l'appareil est allumé. Ensuite, essayez de double-cliquer sur le bouton 
d'alimentation pour passer en mode continu. Si le passage en mode continu 
est réussi, la batterie est peut-être suffisamment chargée, mais le voyant de 
charge n'a peut-être pas été déclenché.

Nom du Produit: Abreuvoir sans fil pour animal de compagnie Série Poseidon

Modèle du Produit: ADDF -003 Pro

Matériau principal: Acier inoxydable, ABS

Dimensionsdu Produit: 370*300*206 mm

Poids net du Produit: 2,3 kg

Capacité du Réservoir d’Eau: 7 L

Entrée nominale: 5 V      2 A

Capacité de la Batterie: 5200 mAh
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Chers clients,
Merci d'avoir acheté ce produit, veuillez lire attentivement les conditions de garantie suivantes avant d'utiliser ce produit:

La période de garantie est de deux ans, à compter de la date de l'achat (sur la base des dossiers d'achat valides). Nous 
fournissons un entretien gratuit pour tout problème de qualité dans cette durée.

Les conditions suivantes ne sont pas couvertes par la garantie:

Si le produit retourné ne répond pas aux conditions de garantie valides, nous vous facturerons les frais de 
maintenance correspondants.

Veuillez remplir le formulaire de commentaire d'informations après-vente et envoyer avec le produit retourné.

• Tout défaut ou défaut causé par des conditions d'utilisation inappropriées de l'environnement;
• Toute défaut ou dommage causé par une installation inappropriée, une utilisation incorrecte, un entretien non

autorisé, des événements de force majeure ou d'autres raisons externes;
• Tout défaut ou dommage causé par l'utilisation d'accessoires ou pièces non originaux;
• Le produit a dépassé la période de garantie;
• Autres défaillances ou dommages causés par aucun problème de conception, de technologie, de processus de

fabrication ou de qualité du produit;
• Décoloration, usure ou consommation normale pendant l'utilisation du produit;
• Ne peut pas fournir un certificat d'achat valide.

Nom du client:

Votre numéro de téléphone:

Votre E-mail:

Votre adresse:

Modèle du Produit:

Date d'achat:

Numéro de la Commande:

Description des défauts:

C
O

M
M

EN
T

A
IR

E

Carte de garantie
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Veuillez contacter le service client dans un délai approprié pour confirmer la situation du service de garantie.



AstroPet
est une marque dédiée à transformer l'expérience de 
soins aux animaux de compagnie grâce à une 
technologie innovante. Notre mission est de combler la 
distance entre les animaux de compagnie et leurs 
propriétaires en combinant une technologie intelligente 
avec une surveillance visible.

Promus par nos valeurs d'innovation et d'excellence, 
nous visons à fournir aux propriétaires d'animaux de 
compagnie une connexion plus étroite et une attention 
particulière à la santé et au bien-être de leurs animaux. 
Grâce à des informations basées sur des données, nos 
produits renforcent le lien unique entre les animaux de 
compagnie et leurs propriétaires.

Astropet est non seulement un fournisseur de premier 
plan de technologie intelligente pour animaux de 
compagnie, mais bénéficie également d'un service client 
inégalé. Nous nous engageons à révolutionner les soins 
des animaux de compagnie grâce à la technologie et à 
fournir des solutions conviviales et de haute qualité.

Nous nous concentrons sur l'intégration de la technologie 
de pointe dans les soins quotidiens des animaux de 
compagnie afin de créer une expérience connectée et 
axée sur le style de vie. Nous nous soucions du bien-être 
des animaux de compagnie et facilitons aux 
propriétaires la compréhension et la communication 
avec leurs animaux, même lorsqu'ils ne sont pas à la 
maison.

Nous nous démarquons par une image haut de gamme 
et conviviale qui se soucie véritablement de la santé et du 
bien-être des animaux de compagnie, en offrant un 
soutien et un service exceptionnels aux communautés 
des amateurs d’animaux de compagnie passionnées par 
la technique.
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Antes de comenzar 
Estimado cliente,
Gracias por elegir la fuente de agua para mascotas de la serie Poseidon de AstroPet. Estamos comprometidos a 
crear una vida mejor para humanos y mascotas. Antes de usar este producto, por favor, dedique un momento a leer 
este manual del usuario y consérvelo para referencia futura. Al instalar o usar el producto, usted confirma que ha 
leído y comprendido la siguiente información importante de seguridad. 

Aunque nos esforzamos por brindar la mejor experiencia al usuario, tenga en cuenta que AstroPet no se hace 
responsable de accidentes o daños causados por un uso indebido. También nos reservamos el derecho de 
interpretar y actualizar este manual según sea necesario para garantizar claridad y precisión. 

Instrucciones de seguridad:
Para garantizar un uso seguro y óptimo del producto, siga cuidadosamente las instrucciones. Cualquier problema o 
daño derivado de acciones no descritas en este manual puede no estar cubierto por la garantía. Recomendamos 
encarecidamente realizar la instalación y el uso estrictamente de acuerdo con las pautas proporcionadas en este 
manual. 

Aviso:
• Antes de usar, enjuague el filtro con agua limpia y sumérjalo durante dos minutos para eliminar cualquier carbón
activado que pueda haberse desplazado durante el transporte. No use agua caliente.
• Para una filtración óptima, se recomienda reemplazar el filtro y la esponja de la bomba cada 4 semanas, limpiar el
tanque de agua cada 3 días y revisar y limpiar regularmente la bomba y la esponja.
• No exceda la línea MAX al llenar el agua.
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• Seguridad del cable de alimentación: Mantenga el cable de alimentación fuera del alcance de las mascotas para
evitar mordeduras, lo que podría causar descargas eléctricas u otros peligros.
• Use el adaptador correcto: Siempre use el adaptador de corriente con las especificaciones de salida correctas para
evitar daños o riesgos de seguridad.
• Componentes de alimentación dañados: Si el adaptador o el cable están dañados, deje de usar el dispositivo y
comuníquese con el servicio de atención al cliente para reparaciones o reemplazos.
• Puerto de carga: Cuando no utilice el cable de alimentación, asegúrese de que el tapón de goma esté
completamente insertado en el puerto de carga.
• Mantenimiento del dispositivo: Siempre apague o desconecte el dispositivo antes de limpiarlo o darle mantenimiento.
• Rango de temperatura: No use el dispositivo en temperaturas inferiores a 0°C o superiores a 40°C.
• Evite fuentes de calor: Mantenga el dispositivo lejos de llamas abiertas y fuentes de alta temperatura.
• Solo para uso en interiores: Use el dispositivo en interiores y evite la exposición prolongada a la luz solar directa.
• No realizar reparaciones por cuenta propia: No desmonte, modifique ni repare el dispositivo usted mismo, ya que
esto anulará la garantía. Si tiene algún problema con el dispositivo, comuníquese con nuestro soporte al cliente.



Lista de contenido

Bandeja de bebida de acero inoxidable*1

Depósito de agua*1

Base de batería*1

Bomba inalámbrica*1

Adaptador de corriente*1

Cable de alimentación*1

Filtro*1 Bandeja de salida de agua*1               Manual del usuario*1

Aviso:
Al desempaquetar el producto, verifique que esté en perfectas condiciones y compare los accesorios con el manual 
del usuario. 

Tenga en cuenta que, debido a actualizaciones y mejoras del producto, algunos accesorios pueden haber sido 
modificados o cambiados. El contenido actual debe considerarse como la referencia definitiva. 
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Tubo de 
salida de 
agua*1

Cepillo de 
limpieza*1



Información del producto

Bandeja de salida de agua

Bandeja de bebida de acero inoxidable

Compartimento del filtro

Tubo de salida de agua

Bomba de agua inalámbrica

Luz indicadora de estado

Botón de encendido/modo

Botón de reinicio del filtro

Depósito de agua

Base de batería

Puerto de carga
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Información del producto

Botón Acción Estado

Encendido/Modo

Reinicio del filtro

Presionar durante 3 segundos

Doble presión

Presionar durante 3 segundos

Encender/apagar

Cambiar modos de operación

Reiniciar cuenta regresiva del filtro

Botón

Indicator

Luz indicadora Modos de color Estado de funcionamiento

Luz de estado

Luz de batería

Luz del filtro

Luz de batería

Luz de estado

Luz de estado

Luz de estado

Azul

Verde

Blanco

Rojo parpadeante

Rojo parpadeante

Blanco parpadeante

Blanco parpadeante

Modo de sensor

Modo de temporizador

Modo continuo

Bajo nivel de agua

Bajo nivel de batería

Cargando

Recordatorio de reemplazo del filtro 
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Instalación

1. Siga la ilustración para instalar la bandeja de salida de
agua y el filtro de agua para completar el tazón de bebida.

Antes de instalar el filtro de agua, enjuáguelo bajo agua 
corriente durante 2 minutos para eliminar las partículas de 
carbón y mejorar el rendimiento de filtración.   

Para una filtración óptima, se recomienda reemplazar el 
filtro de agua cada 14 días. 

2. Coloque la bomba de agua inalámbrica en la posición
mostrada (ver ilustración).
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Nota: Presiona firmemente la Bandeja de Salida de 
Agua sobre los orificios de montaje en la Bandeja de 
Bebida de Acero Inoxidable para asegurarla.



Instalación

Nivel máximo de agua

Nivel mínimo de agua

MIN

MAX

3. Conecte el tubo de salida de agua y la bomba de agua 
como se muestra en las instrucciones, luego llénelo con 
agua limpia.

(Nota: La cantidad de agua añadida no debe exceder 
la línea MAX ni estar por debajo de la línea MIN.) 

4. Finalmente, ensamble la bandeja de bebida. Luego, el 
dispositivo estará listo para usar. 
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Primer uso

50cm

Encender la fuente de agua para mascotas

Toque y mantenga presionado el botón "Encendido/
Modo"        durante 3 segundos para encender el 
dispensador de agua. Manténgalo presionado 
nuevamente para apagarlo.

Modos

Modo de temporizador:
Por defecto, la fuente de agua funciona en modo 
de temporizador. En este modo, el agua fluye durante 1 
minuto cada hora, indicado por una luz verde.

Modo de sensor: 
Toque dos veces el botón "Encendido/Modo" para 
cambiar al modo de sensor. La fuente de agua se 
activará tan pronto como detecte movimiento cercano, 
indicado por una luz azul.

Modo continuo:
Cuando esté conectado al cable de carga, toque dos 
veces el botón "Encendido/Modo" nuevamente para 
cambiar al modo continuo. El agua fluirá continuamente 
durante 24 horas, con una luz blanca que se atenuará 
después de 15 segundos. 
Cuando toque el botón "Encendido/Modo", la luz del 
modo actual se iluminará brevemente.

Recordatorio de bajo nivel de agua:
Cuando la luz roja parpadea en un patrón de respiración, 
indica que el nivel de agua es bajo. Por favor, agregue 
suficiente agua al tanque de agua. Si el estado de bajo 
nivel de agua no se resuelve dentro de los 30 minutos, la 
fuente de agua se apagará automáticamente. 
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Primer uso

Por favor cambie el filtro

Charging

Cuando el ícono de la batería roja              parpadea, 
indica que la batería está baja. Por favor, conecte el 
cable de carga inmediatamente para asegurar el 
funcionamiento adecuado.  
Durante la carga, el ícono de la batería blanca 
parpadeará.
Una vez que la carga esté completa, el ícono de la 
batería se apagará.

Recordatorio de reemplazo del filtro

Cuando la luz blanca de reemplazo del filtro    
parpadea en un patrón de respiración, es hora de 
reemplazar el filtro y la esponja de la bomba de agua. 
Mantenga presionado el botón de reinicio del filtro 
para restablecer. 

Nota:
Debe realizarse un reinicio la primera vez que se use el 
dispositivo.
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Nota:
Cuando no esté utilizando el cable de alimentación, 
asegúrese de que el tapón de goma en el puerto de 
carga esté completamente insertado en la ranura.



Limpieza  

Excepto la base de la batería, todos los demás 
componentes son lavables. Se recomienda reemplazar 
el filtro y la esponja de la bomba de agua cada 14 días, 
limpiar el tanque de agua y los componentes de la 
bandeja 
de bebida cada 3 días, y revisar y limpiar regularmente 
la bomba de agua.

Cómo limpiar la bomba de agua
Siga las instrucciones para quitar la cubierta de la 
bomba, la cubierta del impulsor y el impulsor.
Use el cepillo incluido para limpiarlos bajo agua 
corriente.

Nota: 
Siempre desconecte la fuente de alimentación antes de 
limpiar la bomba de agua.   
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Preguntas frecuentes

Especificaciones

Descripción del fallo Solución

El producto se queda sin 
batería rápidamente después 
de recibirlo.  

Debido a la naturaleza de las baterías de litio, la batería generalmente está al 
50% cuando sale de fábrica, y gradualmente pierde carga con el tiempo. Se 
recomienda cargar completamente el dispositivo antes de su primer uso.    

No se puede encender.

No carga / La luz indicadora 
de carga no se enciende.

La batería puede estar demasiado baja. Por favor, conecte el cargador, 
espere un momento y luego intente encenderlo nuevamente.

Después de conectar el cable de alimentación, asegúrese de que el 
dispositivo esté encendido primero. Luego, intente hacer doble clic en el 
botón de encendido para cambiar al modo continuo. Si cambia 
correctamente al modo continuo, la batería puede estar suficientemente 
cargada y la luz indicadora de carga puede no haberse activado.

Nombre del producto: Fuente de agua inalámbrica para mascotas de serie Poseidón 
Modelo del producto: ADDF-003 Pro
Material principal: Acero inoxidable, ABS
Dimensiones del producto: 370*300*206 mm
Peso neto del producto: 2.3 kg 

Capacidad del tanque de agua: 7 L 
Entrada nominal: 5V      2A 
Capacidad de la batería: 5200 mAh
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Estimados clientes, gracias por adquirir este producto. Por favor, lea cuidadosamente los siguientes términos de 

la garantía antes de usar este producto:

El período de garantía es de dos años, a partir de la fecha de compra (según los registros de compra válidos). 

Ofrecemos mantenimiento gratuito por cualquier problema de calidad dentro de este período.

Las siguientes condiciones no están cubiertas por la garantía:

Si el producto devuelto no cumple con los términos válidos de la garantía, le cobramos los costos de mantenimiento 
correspondientes.

Por favor, complete el formulario de comentario de información postventa y envíelo junto con el producto devuelto

• Cualquier mal funcionamiento o defecto causado por condiciones inapropiadas de uso o ambiente;
• Cualquier fallo o defecto causado por instalación incorrecta, mal uso, mantenimiento no autorizado, eventos de fuerza
mayor u otras causas externas;
• Cualquier fallo o defecto causado por el uso de piezas o accesorios no originales;
• El producto ha superado el período de garantía;
• Otras fallas o daños no causados por el diseño, tecnología, proceso de fabricación o problemas de calidad del producto;
• Desvanecimiento normal, desgaste o consumo durante el uso del producto;
• No poder proporcionar un certificado de compra válido.

Nombre del cliente:

Número de teléfono:

Correo electrónico:

Dirección:

Modelo del producto:

Fecha de compra:

Número de pedido:

Comentarios sobre el fallo:

C
om

entario

Tarjeta de garantía
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Por favor, contacte con el servicio de atención al cliente dentro de un plazo adecuado para confirmar la situación del 
servicio de garantía.



AstroPet
es una marca dedicada a transformar la experiencia de 
cuidado de mascotas a través de tecnología innovadora. 
Nuestra misión es reducir la distancia entre las mascotas y sus 
dueños al combinar tecnología inteligente con monitoreo 
intuitivo.

Impulsados por nuestros valores de innovación y excelencia, 
buscamos proporcionar a los dueños de mascotas una 
conexión más cercana y un enfoque en la salud y el bienestar 
de sus mascotas. A través de conocimientos basados en 
datos, nuestros productos refuerzan el vínculo único entre las 
mascotas y sus dueños.

AstroPet no solo es un proveedor líder de tecnología 
inteligente para mascotas, sino que también está respaldado 
por un servicio al cliente incomparable. Estamos 
comprometidos con la revolución del cuidado de mascotas a 
través de la tecnología, ofreciendo soluciones de alta calidad 
y fáciles de usar.

Nos enfocamos en integrar tecnología avanzada en el 
cuidado diario de las mascotas para crear una experiencia 
conectada y orientada al estilo de vida. Nos preocupamos 
por el bienestar de las mascotas y facilitamos que los dueños 
comprendan y se conecten con ellas, incluso cuando están 
fuera de casa.

Nos destacamos por tener una imagen de alta gama y fácil 
de usar, que realmente se preocupa por la salud y el bienestar 
de las mascotas, proporcionando un soporte excepcional y 
servicios para una comunidad apasionada por la tecnología y 
el cuidado de mascotas. 
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Prima di iniziare
Prima di iniziare
Grazie per aver scelto la Fontana per Bere per Animali Serie Poseidon di AstroPet.Siamo impegnati a creare una vita 
migliore per gli esseri umani e gli animali..Prima di utilizzare il prodotto, ti preghiamo di prendere un momento per 
leggere attentamente questo manuale utente e conservarlo per future consultazioni. Installando o utilizzando il 
prodotto, confermi di aver letto e compreso le seguenti importanti informazioni sulla sicurezza.
Sebbene il nostro obiettivo sia fornire la migliore esperienza utente, si prega di notare che AstroPet non può essere 
ritenuta responsabile per incidenti o danni causati da un uso improprio.Ci riserviamo inoltre il diritto di interpretare e 
aggiornare questo manuale secondo necessità per garantire chiarezza e accuratezza.

Istruzioni di sicurezza:
Per garantire un uso sicuro e ottimale del prodotto, ti invitiamo a seguire attentamente le istruzioni. Eventuali problemi 
o danni derivanti da azioni non descritte in questo manuale potrebbero non essere coperti dalla garanzia.Consigliamo
vivamente di installare e utilizzare il prodotto strettamente secondo le linee guida fornite in questo manuale.

• Sicurezza del cavo di alimentazione: Tieni il cavo di alimentazione fuori dalla portata degli animali per evitare che lo
masticano, il che potrebbe causare scosse elettriche o altri pericoli.

• Usa l'adattatore corretto: Usa sempre l'adattatore di alimentazione con i valori di uscita corretti per evitare danni o
rischi per la sicurezza.

• Componente di alimentazione danneggiato: Se l'adattatore di alimentazione o il cavo sono danneggiati, interrompi
l'uso del dispositivo e contatta il servizio clienti per riparazioni o sostituzioni.

• Porta di carica: Quando non usi il cavo di alimentazione, assicurati che il tappo di gomma sia completamente
inserito nella porta di carica.

• Manutenzione del dispositivo: Spegni sempre o scollega il dispositivo prima di eseguire pulizia o manutenzione.
• Intervallo di temperatura: Non utilizzare il dispositivo a temperature inferiori a 0°C o superiori a 40°C.
• Evita fonti di calore: Tieni il dispositivo lontano da fiamme libere e fonti di calore ad alta temperatura.
• Uso esclusivo interno: Usa il dispositivo solo all'interno e evita l'esposizione diretta alla luce solare per periodi

prolungati.
• No a riparazioni fai-da-te: Non smontare, modificare o riparare il dispositivo da solo, poiché ciò annullerà la

garanzia. Se riscontri problemi con il dispositivo, contatta il nostro supporto clienti.

• Prima dell'uso, sciacqua il filtro con acqua pulita e immergilo per due minuti per rimuovere eventuale carbone attivo
che potrebbe essersi spostato durante il trasporto. Non utilizzare acqua calda.

• Per una filtrazione ottimale, si consiglia di sostituire il filtro e la spugna della pompa ogni 4 settimane, pulire il
serbatoio dell'acqua ogni 3 giorni e controllare e pulire regolarmente la pompa e la spugna.

• Non superare la linea MAX quando si riempie d'acqua.

Avviso:
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Lista di imballaggio

Vassoio per bere in acciaio inox*1

Secchio per lo stoccaggio dell'acqua*1

Base per batteria*1

Pompa wireless*1

Adattatore di 
alimentazione*1

Cavo di 
alimentazione*1

Filtro*1Vassoio di uscita dell'acqua*1 Manuale utente*1

Avviso:
Dopo aver aperto la confezione del prodotto, verifica che sia in perfette condizioni e confronta gli accessori con il 
manuale utente.

Si prega di notare che, a causa di aggiornamenti e miglioramenti del prodotto, alcuni accessori potrebbero essere 
stati modificati o cambiati. Il contenuto effettivo deve essere considerato come riferimento finale.
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Tubo di uscita 
dell'acqua*1

Spazzola per 
la pulizia*1



Informazioni sul prodotto

Vassoio di uscita dell'acquay

Vassoio per bere in acciaio inox

Scomparto del filtro

Tubo di uscita dell'acqua

Pompa per acqua wireless

Luce indicatore di stato

Pulsante di accensione/Pulsante modalità

Pulsante di reset del filtro

Secchio per lo stoccaggio dell'acqua

Base per batteria

Porta di carica
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Informazioni sul prodotto

Pulsante Azione Stato

Accensione/
Modalità

Reset del filtro

Premi per 3 secondi

Premi due volte

Premi per 3 secondi

Accendere/spegnere

Cambia modalità di funzionamento

Resetta il conto alla rovescia del filtro

Pulsante

Indicatore

Luce indicatore Modalità colore Stato di funzionamento

Luce di stato

Luce della 
batteria

Luce del filtro

Luce della 
batteria

Luce di stato

Luce di stato

Luce di stato

Blu

Verde

Bianco

Rosso lampeggiante

Rosso lampeggiante

Bianco lampeggiante

Bianco lampeggiante

Modalità di rilevamento

Modalità temporizzata

Modalità continua

Livello dell'acqua basso

Livello della batteria basso

In carica

Promemoria per la sostituzione del filtro
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Installazione

1. Segui l'illustrazione per installare il vassoio di uscita dell'acqua
e il filtro dell'acqua per completare la ciotola per bere.

Prima di installare il filtro dell'acqua, sciacqualo sotto acqua 
corrente per 2 minuti per rimuovere eventuali particelle di 
carbone e migliorare le prestazioni di filtrazione.

Per una filtrazione ottimale, si consiglia di sostituire il filtro 
dell'acqua ogni 14 giorni.

2.Posiziona la pompa wireless per l'acqua nella posizione
mostrata (vedi illustrazione).

54

Nota: Premere saldamente il Vassoio di Uscita 
dell'Acqua sui fori di montaggio del Vassoio Bevente in 
Acciaio Inossidabile per fissarlo.



Installazione

Livello massimo dell'acqua

Livello minimo dell'acqua

MIN

MAX

3. Collega il tubo di uscita dell'acqua e la pompa dell'acqua
come mostrato nelle istruzioni, quindi riempi con acqua
pulita.

(Notare: La quantità di acqua aggiunta non deve 
superare la linea MAX né scendere sotto la linea MIN.)

4.Infine, assembla il vassoio per bere. Poi il dispositivo è 
pronto per l'uso.
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Primo utilizzo

50cm

Accensione della fontana per animali

Tocca e tieni premuto il pulsante "Accensione/Modalità"    
per 3 secondi per accendere il distributore d'acqua. Tieni 
premuto di nuovo per spegnerlo.

Modalità

Modalità Timer:
Per impostazione predefinita, la fontana per bere funziona 
in modalità timer.
In questa modalità, l'acqua scorre per 1 minuto ogni ora, 
indicato da una luce verde.  

Modalità Sensore::
Tocca due volte il pulsante "Accensione/Modalità" per 
passare alla modalità sensore. La fontana per bere si 
attiverà non appena rileverà un movimento nelle vicinanze, 
indicato da una luce blu.  

Modalità Continua:
Quando è collegato al cavo di carica, tocca due volte il 
pulsante "Accensione/Modalità" per passare alla modalità 
continua. L'acqua scorrerà continuamente per 24 ore, con 
una luce bianca         che si affievolisce dopo 15 secondi.  

Quando tocchi il pulsante "Accensione/Modalità", la luce 
della modalità corrente si illuminerà brevemente.

Promemoria di basso livello d'acqua:
Quando la luce rossa lampeggia         in modo intermittente, 
indica che il livello dell'acqua è basso. Si prega di aggiungere 
abbastanza acqua al serbatoio. Se lo stato di bassa acqua 
non viene risolto entro 30 minuti, la fontana per bere si 
spegnerà automaticamente.
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Primo utilizzo

Cambiare il filtro

Ricarica

Quando l'icona della batteria rossa lampeggia,         indica che 
la batteria è scarica. Si prega di collegare immediatamente il 
cavo di ricarica per garantire un corretto funzionamento.

Durante la ricarica, l'icona della batteria bianca lampeggerà.        
          Una volta completata la ricarica, l'icona della batteria si 
spegnerà.

Promemoria sostituzione filtro

Quando la luce bianca del promemoria di sostituzione del 
filtro lampeggia in modo         intermittente, è il momento di 
sostituire il filtro e la spugna della pompa dell'acqua. Tieni 
premuto il pulsante di reset del filtro per resettare.
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Nota:
Quando non si utilizza il cavo di alimentazione, assicurati 
che il tappo di gomma sulla porta di ricarica sia 
completamente inserito nella scanalatura.

Nota:
Deve essere eseguito un reset la prima volta che il 
dispositivo viene utilizzato.



Pulizia

Ad eccezione della base della batteria, tutte le altre 
componenti sono lavabili. Si consiglia di sostituire il filtro 
e la spugna della pompa dell'acqua ogni 14 giorni, pulire 
il serbatoio dell'acqua e i componenti del vassoio per 
bere ogni 3 giorni e controllare e pulire regolarmente la 
pompa dell'acqua.

Come pulire la pompa dell'acqua

Segui le istruzioni per rimuovere il coperchio della 
pompa, il coperchio dell'elica e l'elica. Usa la spazzola 
inclusa per pulirli sotto acqua corrente.
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Nota:
Disconnetti sempre l'alimentazione prima di pulire la 
pompa dell'acqua.



Domande frequenti

Specifiche

Descrizione del problema Soluzione

Il prodotto si scarica rapidamente 
dopo averlo ricevuto.

A causa della natura delle batterie al litio, la batteria è solitamente intorno al 
50% quando lascia la fabbrica e perde gradualmente carica nel tempo. Si 
consiglia di caricare completamente il dispositivo prima del primo utilizzo.

Impossibile accendere il 
dispositivo.

Non si carica / La luce 
dell'indicatore di carica non si 
accende.

La batteria potrebbe essere troppo scarica. Collega il caricabatterie, 
aspetta un momento e poi prova a riaccenderlo.

Dopo aver collegato il cavo di alimentazione, assicurati che il dispositivo sia 
acceso prima. Poi prova a fare doppio clic sul pulsante di accensione per 
passare alla modalità continua. Se passa con successo alla modalità continua, 
la batteria potrebbe essere sufficientemente carica e la luce dell'indicatore di 
carica potrebbe non essersi attivata.

Nome del prodotto: Fontana per animali domestici wireless Serie Poseidon 

Modello del prodotto: ADDF-003 Pro

Materiale principale: Acciaio inox, ABS

Dimensioni del prodotto: 370*300*206 mm

Peso netto del prodotto: 2,3 kg

Capacità del serbatoio dell'acqua: 7 L 

Ingresso nominale: 5 V       2 A 

Capacità della batteria: 5200 mAh
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Gentili clienti, grazie per aver acquistato questo prodotto, vi preghiamo di leggere attentamente i seguenti termini di 

garanzia prima di utilizzare il prodotto:

Il periodo di garanzia è di due anni, a partire dalla data di acquisto (in base ai record di acquisto validi). Offriamo 

manutenzione gratuita per eventuali problemi di qualità durante questo periodo.

Le seguenti condizioni non sono coperte dalla garanzia:

Se il prodotto restituito non soddisfa i termini validi di garanzia, vi addebiteremo i costi di manutenzione corrispondenti.

• Qualsiasi malfunzionamento o difetto causato da condizioni improprie di utilizzo o ambiente;
• Qualsiasi guasto o difetto causato da installazione impropria, uso improprio, manutenzione non autorizzata, eventi

di forza maggiore o altre ragioni esterne;
• Qualsiasi guasto o difetto causato dall'uso di accessori o componenti non originali;
• Il prodotto ha superato il periodo di garanzia;
• Altri guasti o danni causati da fattori non legati al design del prodotto, tecnologia, processo di produzione o

problemi di qualità;
• Sbiadimento normale, usura o consumo durante l'uso del prodotto;
• Mancanza di un certificato di acquisto valido.

Nome del cliente：

Il tuo numero di telefono：

La tua email：

Il tuo indirizzo：

Modello del prodotto:

Data di acquisto:

Numero dell'ordine：

Feedback sul guasto:

Feedback 

Carta di garanzia
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Vi preghiamo di contattare il Servizio Clienti entro un tempo adeguato per confermare la situazione del servizio di garanzia.

Vi preghiamo di compilare il modulo di feedback informazioni post-vendita e inviarlo insieme al prodotto restituito.



AstroPet
è un marchio dedicato a trasformare l'esperienza di 
cura degli animali attraverso la tecnologia innovativa. 
La nostra missione è colmare la distanza tra gli animali 
e i loro proprietari combinando la tecnologia 
intelligente con un monitoraggio intuitivo.

Spinti dai nostri valori di innovazione ed eccellenza, ci 
proponiamo di offrire ai proprietari di animali una 
connessione più stretta e un'attenzione alla salute e al 
benessere dei loro animali.
Grazie a intuizioni basate sui dati, i nostri prodotti 
rafforzano il legame unico tra gli animali e i loro 
proprietari.

AstroPet non è solo un fornitore leader di tecnologia 
intelligente per animali, ma è anche supportato da un 
servizio clienti senza pari.Siamo impegnati a 
rivoluzionare la cura degli animali attraverso la 
tecnologia e a fornire soluzioni di alta qualità e facili da 
usare.

Ci concentriamo sull'integrazione della tecnologia 
avanzata nella cura quotidiana degli animali per creare 
un'esperienza connessa e orientata allo stile di vita. Ci 
preoccupiamo del benessere degli animali e rendiamo 
facile per i proprietari comprendere e connettersi con i 
loro animali anche quando sono lontani da casa.

Ci distinguiamo per un'immagine di alta gamma e facile 
da usare che si preoccupa davvero della salute e del 
benessere degli animali, fornendo un supporto e un 
servizio eccezionali a una comunità di amanti degli 
animali tecnicamente appassionati.
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Voordat u begint
Best gewaardeerdde klant,

Bedankt voor het kiezen van PoEidon-serie Drinkfortein voor Huisdieren van AstroPet. Wij zijn toegewijd aan het creëren 
van een beter leven voor mensen en huisdieren. Neem even de tijd om deze gebruikershandleiding door te lezen voordat 
u dit product gebruikt en bewaar deze voor toekomstig referentie. Door dit product te installeren of te gebruiken, 
bevestigt u dat u de volgende belangrijke veiligheidsinformatie hebt gelezen en begrepen.

Hoewel we ernaar streven om de best mogelijke gebruikerservaring te bieden, moet u er rekening mee houden dat 
AstroPet niet verantwoordelijk gehouden kan worden voor ongevallen of schade als gevolg van oneigenlijk gebruik. Wij 
behouden ons het recht voor om deze handleiding indien nodig te interpreteren en bij te werken om duidelijkheid en 
nauwkeurigheid te garanderen.

Veiligheidsinstructies:
Om de veiligheid en een optimaal gebruik van het product te garanderen, dient u de instructies zorgvuldig op te volgen. 
Eventuele problemen of schade veroorzaakt door handelingen die niet in deze handleiding worden beschreven, vallen 
mogelijk niet onder de garantie. Wij raden ten zeerste aan om installatie en gebruik in strikte overeenstemming met de 
richtlijnen in deze handleiding te volgen.

• Veiligheid van netsnoer: houd het netsnoer buiten het bereik van huisdieren om kauwen te voorkomen, wat 
elektrische schokken of andere gevaren veroorzaken.

• Gebruik de juiste adapter: zorg ervoor dat u een voedingsadapter met de juiste uitgangswaarde gebruikt om 
schade of veiligheidsrisico's te voorkomen.

• Beschadigde voedingscomponenten: als de voedingsadapter of het snoer beschadigd is, stop dan met het 
gebruik van het apparaat en neem contact op met de klantenservice voor reparatie of vervanging.

• Oplaadpoort: als het netsnoer niet in gebruik is, zorg er dan voor dat de rubberen stekker volledig in de 
oplaadpoort is gestoken.

• Apparaatonderhoud: schakel het apparaat altijd uit of koppel het los voordat u het reinigt of onderhoudt.
• Temperatuurbereik: gebruik het apparaat niet in een omgeving onder 0°C of boven 40°C.
• Vermijd warmtebronnen: houd het apparaat uit de buurt van open vuur en bronnen ondeer hoge temperatuur.
• Alleen voor gebruik binnenshuis: gebruik het apparaat binnenshuis en vermijd langdurig directe blootstelling aan 

zonlicht.
• Niet-zelfreparatie: demonteer, wijzig of repareer het apparaat niet zelf, omdat dit de garantie ongeldig maakt. 

Als u problemen ondervindt met uw apparaat, neem dan contact op met onze klantenservice.

    Opmerking:
• Spoel het filter voor gebruik af met schoon water en laat het twee minuten weken om eventuele actieve koolstof te 

verwijderen die tijdens de verzending mogelijk is verplaatst. Gebruik geen heet water.
• Voor een optimale filtratie wordt aanbevolen om het filter en de pompspons elke 4 weken te vervangen, de watertank 

elke 3 dagen te reinigen en de pomp en spons regelmatig te controleren en te reinigen.
• Overschrijd de MAX-lijn niet bij het vullen van water.
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Paklijst

Roestvrijstalen Drinklade*1

Wateropslagemmer*1

Batterijhouder*1

Draadloze pomp*1

Voedingsdapter*1

Stroomkabel*1

Filter*1Wateruitlaatlade*1 Gebruikershandleiding*1
Wateruitlaatbuis*1 

Opmerking:

Controleer bij het uitpakken van het product of het in goede staat is en controleer de accessoires met de 
gebruikershandleiding.

Houd er rekening mee dat sommige accessoires mogelijk zijn gewijzigd of veranderd als gevolg van productupdates 
en -verbeteringen. De daadwerkelijke inhoud is afhankelijk van de definitieve referentie.
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Reinigingsborstel*1



Productinformatie

Wateruitlaatlade

Roestvrijstalen Drinklade

Filtervak

Wateruitlaatbuis

Draadloze waterpomp

Statusindicatielampje

Aan/uit-knop/modusknop

Filterresetknop

Wateropslagemmer

Batterijhouder

Oplaadpoort
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Productinformatie

Knop Actie Status

Aan/Uit/Modus

Filterreset

Druk voor 3s

Dubbel drukken

Druk voor 3s

In-/uitschakelen

Bedrijfsmodi wijzigen

Aftellen van filterreset

Knop

Indicator

Indicatielampje Kleurmodi Werkstatus

Statuslampje

Batterijlampje

Filterlampje

Batterijlampje

Statuslampje

Statuslampje

Statuslampje

Blauw

Groen

Wit

Rood ademen

Rood ademen

Wit ademen

Wit ademen

Sensoringsmodus

Timing-modus

Continue modus

Laag waterpeil

Laag batterijniveau

Oplading

Herinnering voor filtervervanging 
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Installatie

1.Volg de afbeelding om de wateruitlaatlade en het
waterfilter te installeren om de drinkbak compleet te maken.

Voordat u het waterfilter installeert, spoelt u gedurende 2 
minuten met stromend water om eventuele koolstofdeeltjes 
te verwijderen en de waterfiltratieprestaties te verbeteren.

Voor een optimale filtratie wordt aanbevolen om het 
waterfilter elke 14 dagen te vervangen.

2. Plaats de draadloze waterpomp in de positie zoals
weergegeven (zie afbeelding).
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Opmerking: 
Druk de Water Outlet Tray stevig op de 
montagemogelijkheden op de Rvs Drinkbak om deze te 
bevestigen.



Installatie

Maximaal waterpeil

Minimaal waterpeil

MIN

MAX

3. Sluit de wateruitlaatbuis en de waterpomp zoals 
weergegeven in de instructies, en vul deze vervolgens met 
schoon water.

(Opmerking: de hoeveelheid toegevoegd water mag de 
MAX-lijn niet overschrijden, noch onder de MIN-lijn)

4. Monteer tenslotte de drinklade. Dan is het apparaat klaar 
voor gebruik.
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Eerste gebruik

50cm

De drinkfortein voor huisdieren inschakelen

Raak de knop "Aan/Uit/Modus"          aan en houd deze 
gedurende 3s ingedrukt om de waterdispenser in te 
schakelen. Druk erop nogmaals en houd deze ingedrukt 
om de waterdispenser uit te schakelen.

Modi
Timermodus:
De waterdispenser werkt standaard in de timermodus. In 
deze modus stroomt het water elk uur 1 minuut, 
aangegeven door een groen lampje.  

Sensormodus:
Dubbelklik op de knop "Aan/Uit/Mode" om over te 
schakelen naar de sensormodus. Zodra het een beweging 
in de buurt detecteert, wordt de drinkfortein geactiveerd, 
aangegeven door een blauw licht.  

Continue modus:
Zodra de oplaadkabel is aangesloten, dubbelklik 
nogmaals op de knop "Aan/Uit/Modus" om over te 
schakelen naar de continue modus. Het water stroomt 24 
uur continu met een wit licht          dat na 15 seconden 
afneemt.  

Wanneer u de knop Aan/Uit/Modus aanraakt, licht het 
huidige moduslampje kort op.

Herinnering voor lag water:
Wanneer het rode lampje          knippert in de 
ademhalingsmodus, geeft dit aan dat het waterpeil laag 
is. Vul de watertank met voldoende water. Als de 
toestand van het lage waterpeil niet binnen 30 minuten is 
opgelost, wordt de drinkfortein automatisch 
uitgeschakeld.
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Eerste gebruik

Filter wijzigen

Oplading

Wanneer het rode batterijpictogram              knippert, 
geeft dit aan dat de batterij bijna leeg is. Sluit de 
oplaadkabel onmiddellijk aan om een goede werking te 
garanderen.

Tijdens het opladen knippert het witte batterijpictogram.
Wanneer het opladen is voltooid, wordt het 
batterijpictogram uitgeschakeld

Herinnering voor filtervervanging

Wanneer het witte lampje van de filtervervanging              
in een ademhalingspatroon knippert, is het tijd om het 
filter en de waterpompspons te vervangen. Druk op de 
filterresetknop op en houd deze ingedrukt om te resetten.
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Opmerking:
Als het netsnoer niet in gebruik is, zorg er dan voor 
dat de rubberen stekker van de oplaadpoort volledig 
in de sleuf is gestoken.

Opmerking:
Wanneer het apparaat voor de eerste keer wordt 
gebruikt, moet het apparaat worden gereset.



Reiniging

Behalve de batterijbasis kunnen alle andere componenten 
worden gewassen. Het wordt aanbevolen om het filter en 
de waterpompspons elke 14 dagen te vervangen, de 
watertank en de drinkladecomponenten elke 3 dagen te 
reinigen en de waterpomp regelmatig te controleren en te 
reinigen.

Hoe de waterpomp te reinigen

Volg de instructies om het pompdeksel, het waaierdeksel en 
de waaier te verwijderen.
Gebruik de meegeleverde borstel om ze onder stromend 
water te reinigen.
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Opmerking:
Koppel de voeding los voordat u de waterpomp reinigt.



Veelgestelde vragen

Specificaties

Foutomschrijving Oplossing

De batterij van het product 
loopt snel leeg na ontvangst.

Vanwege de aard van lithiumbatterijen verlaat de batterij de fabriek meestal 
slechts met ongeveer 50% lading en zal deze na verloop van tijd geleidelijk stroom 
verliezen. Het wordt aanbevolen om het apparaat voor het eerste gebruik 
volledig op te laden.

Kan niet inschakelen.

Het niet-opladen/opgeladen 
indicatielampje gaat niet aan.

De batterij is mogelijk bijna leeg. Sluit de oplader aan, wacht even en 
probeer hem vervolgens opnieuw in te schakelen.

Zodra het netsnoer is aangesloten, moet u ervoor zorgen dat het apparaat 
eerst is ingeschakeld. Probeer vervolgens dubbel te klikken op de aan/uit-
knop om over te schakelen naar de continue modus. Als het met succes 
overschakelt naar de continue modus, is de batterij mogelijk volledig 
opgeladen en wordt het oplaadindicatielampje mogelijk niet geactiveerd.

Productnaam: Draadloze PoEidon-serie Drinkfortein voor Huisdieren 
Productmodel: ADDF-003 Pro
Hoofdmateriaal: Roestvrij staal, ABS-product
Afmetingen: 370*300*206  mm
Netto productgewicht: 2,3 kg

Watertankcapaciteit: 7 L
Nominale Ingang: 5V      2 A
Batterijcapaciteit: 5200 mAh
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Geachte klant, bedankt voor uw aankoop van dit product, lees de volgende garantievoorwaarden zorgvuldig 
door voordat u dit product gebruikt:

De garantieperiode is twee jaar vanaf de aankoopdatum (onder voorbehoud van geldige aankoopgegevens). Als 
er binnen deze periode een kwaliteitsprobleem is, bieden wij gratis onderhoud aan.

De volgende voorwaarden valt niet onder de garantie:

Als het geretourneerde product niet voldoet aan de voorwaarden van de geldige garantie, brengen wij u de bijbehorende 
onderhoudskosten in rekening.

Vul het feedbackformulier voor informatie na verkoop in en stuur het samen met uw geretourneerde product.

• Elke storing of defect veroorzaakt door onjuiste gebruiksomstandigheden van de omgeving;
• Elke fout of defect veroorzaakt door onjuiste installatie, oneigenlijk gebruik, ongeoorloofd onderhoud,

overmachtgebeurtenissen of andere externe oorzaken;
• Elke fout of defect veroorzaakt door het gebruik van niet-originele fittingen of accessoires;
• Het product heeft de garantieperiode overschreden;
• Andere storingen of schade veroorzaakt door niets van productontwerp, technologie, productieproces of

kwaliteitsproblemen;
• Normale vervaging, slijtage of consumptie tijdens het gebruik van het product;
• Geen geldig aankoopbewijs die niet overlegd kan worden.

Klantnaam:

Uw telefoonnummer:

Uw E-Mail:

Uw adres:

Productmodel:

Aankoopdatum:

Bestelnummer:

Foutfeedback:

Feedback 

Garantiekaart
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Neem binnen de juiste tijd contact op met de klantenservice om de garantieservice te bevestigen.



AstroPet
is een merk dat zich toelegt op het transformeren van de 
ervaring met huisdierverzorging door middel van innovatieve 
technologie. Wij zijn op een missie om de afstand tussen 
huisdieren en hun eigenaren te overbruggen door slimme 
technologie te combineren met intuïtieve bewaking.

Gedreven door onze waarden van innovatie en excellentie, 
streven we ernaar om eigenaren van huisdieren een nauwere 
band en een focus op de gezondheid en het welzijn van hun 
huisdieren te bieden.
Door middel van gegevensgestuurde inzichten versterken onze 
producten de unieke band tussen huisdieren en hun eigenaren.

AstroPet is niet alleen een toonaangevende leverancier van 
slimme huisdiertechnologie, maar wordt ook ondersteund door 
een ongeëvenaarde klantenondersteuning. We zijn toegewijd 
aan het revolutioneren van huisdierverzorging door middel 
van technologie en het bieden van hoogwaardige, 
gebruiksvriendelijke oplossingen.

Wij richten ons op het integreren van geavanceerde 
technologie in de dagelijkse verzorging van uw huisdieren, 
waardoor een verbonden en levensstijlgerichte ervaring wordt 
gecreëerd. Wij geven om het welzijn van huisdieren en maken 
het gemakkelijk voor eigenaren om hun huisdieren te begrijpen 
en ermee in contact te komen, zelfs als ze niet thuis zijn.

Wij onderscheiden ons als een hoogwaardig en 
gebruiksvriendelijk beeld dat oprecht geeft om de gezondheid 
en het welzijn van huisdieren en uitzonderlijke ondersteuning en 
service biedt aan een technisch gepassioneerde gemeenschap 
van dierenliefhebbers.
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